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Introduction

Cher partenaire,

Les congés du bâtiment approchent et les vacances d’été sont à nos portes. Mais avant cela, nous 
souhaitons vous informer des derniers développements chez Aliplast.

Nous sommes fiers de vous présenter notre nouveau système de mur-rideau MC55. Ce système 
innovant répond aux exigences actuelles en matière d’esthétique, d’efficacité, de performance et de 
durabilité.

Chez Aliplast, nous continuons à nous engager pour un avenir plus durable. C’est pourquoi nous 
sommes particulièrement fiers d’annoncer qu’Aliplast est un partenaire fondateur du Belgian Green 
Building Council. Ensemble, nous construisons un avenir plus vert.

Nous restons également actifs sur le plan marketing. En plus de notre présence dans divers médias 
spécialisés, nous participons en 2025 à plusieurs salons. Nous étions présents à la première édition 
de Future Facade à Utrecht, et vous nous retrouverez prochainement à Architect@Work Amsterdam 
ainsi qu’à River Event en Belgique et aux Pays-Bas.

Comme d’habitude, nous sommes heureux de vous présenter les dernières extensions et améliorations 
de notre gamme de produits. Nous vous souhaitons une agréable lecture.

Cordialement,

Xavier Van Sebroeck
CEO Aliplast Systems 
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Infos générales
Vacances d’été 

Nous serons fermés du lundi 21 juillet au vendredi 1 
août 2025.

Livraison avant la fermeture : semaine 29.
Les enlèvements sont possibles jusqu’au jeudi 17 
juillet à 12h. Nous serons de nouveau prêts à répondre 
à toutes vos questions à partir du lundi 4 août. 
Livraisons à partir du mardi 5 août.

N’hésitez pas à contacter notre service clientèle 
pour de plus amples informations concernant votre 
dernière livraison avant et la première livraison après 
la fermeture.

Mise à jour plateforme de commande
Vous l’avez sans doute déjà vu, la plateforme de commande a été mise à jour. Afin d’optimiser votre 
expérience d’utilisateur et après avoir écouté vos précieux commentaires, quelques ajustements ont 
également été apportés.

Nouveautés :
•	 Un nouveau design avec des icônes modernes et une mise en page modifiée.
•	 L’affichage du suivi des envois et des commandes sera optimisé.
•	 Adaptation à l’utilisation sur les appareils mobiles
•	 Possibilité de changer de numéro de client lors de différents logins
•	 Optimisation de l’interface
•	 Meilleure protection contre les saisies incorrectes
•	 Possibilité d’utiliser la touche « tab » pour une saisie plus rapide
•	 Possibilité de sélectionner plusieurs lignes avec ‘Ctrl’ + select ou ‘Ctrl’ + ‘a’.

Manuel platfome de commade

Nouvelle mise en page des documents
Nous souhaitons vous informer qu’une nouvelle mise en page sera prochainement appliquée à 
plusieurs de nos documents standards.

Il s’agit des documents suivants:
•	 Factures
•	 Factures pro forma
•	 Confirmations de commande
•	 Bons de commande
•	 Bons de transport
•	 Certificats d’essai

Le contenu des documents restera bien entendu inchangé ; seule la présentation visuelle sera modifiée.
Nous prévoyons que cette nouvelle mise en page sera mise en œuvre à partir de la fin du mois de juin.

https://aliplast.odoo.com/documents/content/ePxEAEATRui0tCEcgpSw3wo232?download=0
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Product information
Le nouveau mur-rideau MC55

MC 55

Coupe droite

MC 55 Passive

Coupe étagée

Avec la série MC55, Aliplast lance un tout 
nouveau système de mur-rideau qui répond aux 
exigences actuelles en matière d’esthétique, 
d’efficacité, de possibilités de mise en 
œuvre, de performances et de durabilité. 
 
Le MC55 n’est donc pas simplement une mise à jour 
de nos systèmes de façade existants. Nous avons 
entièrement repensé le système de mur-rideau 
: quelles seront les attentes futures du marché, 
que peut-on optimiser ? Pendant deux ans, nous 
avons développé et testé ce système afin qu’il 
réponde aux normes les plus strictes en matière 
d’étanchéité à l’air et à l’eau, de sécurité anti-
effraction, d’acoustique et de capacité de charge. 
À chaque étape du processus de développement, 
nous avons également visé une production et une 
installation plus efficaces pour nos partenaires. 

Le nouveau MC55 en est le résultat : son nom 
fait référence à la finesse de sa largeur visible 
de 55 mm. Un look épuré qui séduit sur le plan 
esthétique, tout en permettant de supporter 
de lourds vitrages : des portées de 7 mètres 
ne posent plus aucun problème. Le MC55 peut 
être réalisé de deux manières: en version droite 
(straight cut) ou en version étagée (stepped cut). 
 
Actuellement, nous lançons le MC55 et le MC55 
Passive, plus isolant, mais nous ne nous arrêtons pas 
là. Nous développons activement d’autres variantes 
: le MC55 Passive+ à haute isolation, le MC55 coupe-
feu et le MC55 Glass, qui permet de réaliser des 
façades entièrement vitrées sur le plan visuel.

Avantages MC55 

•	 Liberté de conception illimitée
•	 Assemblage plus efficace et plus rapide
•	 Plus grande flexibilité : choix entre coupe droite 

et étagée
•	 Tableau de vitrage simplifié
•	 Capacités de charge plus importantes pour les 

vitrages lourds
•	 Plus d’options pour un renforcement interne 

invisible
•	 Inertie jusqu’à plus de 3000 Ix (sans acier)
•	 Répond aux normes les plus strictes
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Nouveau vantail plus profond pour Ultraglide
Afin de répondre aux exigences les plus strictes en matière 
de performance énergétique, notre département R&D a 
développé une version améliorée du système Ultraglide. Grâce 
au nouveau vantail plus profond, il est désormais possible 
d’installer un triple vitrage d’une épaisseur de 59 mm. Cela 
permet d’atteindre des valeurs d’isolation allant jusqu’à 
Ug 0,6 W/m²K, sans compromettre les autres performances.

*  +ISO 12631 0,3

Les performances et les propriétés varient toujours en fonction des dimensions et de la construction.

MC 55 MC 55 PASSIVE

VALEUR UF - EN ISO 12631, EN ISO 12567-1, EN 12412-2 1.2 W/m²K* 1.1 W/m²K*

ETANCHÉITÉ À L’AIR - EN 12153, EN 12152 classe 4  

ETANCHÉITÉ À L’EAU - EN 12155, EN 12154 classe RE2100

RÉSISTANCE AU VENT - EN 12179, EN 13116 2100 Pa / 3150 Pa

CLASSE D’EFFRACTION - EN 1627 RC2
 

ACOUSTIQUE - EN ISO 10140-2; EN ISO 717-1 jusqu’à 46.5(-2;-5.6)

59

Spécifications

Projet à l’honneur : Lecot Biermans Breda 
L’un des premiers projets dans lequel le mur-rideau MC55 a été intégré avec succès est le nouveau 
bâtiment de Lecot Biermans à Breda. Un bâtiment remarquable de 6 500 m² comprenant un magasin, 
des bureaux et un centre logistique, conçu par Oomen Architecten. La réalisation de la façade a été 
assurée par Willy Naessens et JM van Delft & ZN. 
Outre le mur-rideau, des portes RSI coupe-feu Star75 ont également été installées. 
 
Nous avons pu agir exceptionnellement vite pour ce magnifique projet : grâce à l’intégration de 
tous les processus clés — extrusion, thermolaquage et insertion thermique — sur un seul site, nous 
garantissons des délais de livraison courts et surtout très fiables. La décision a été prise en février, et 
cinq semaines plus tard, les premières façades étaient déjà sur le chantier. 

Straight cut

Stepped cut
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Nouvelles gammes de 
couleurs
Pour répondre aux tendances de demain en matière de couleurs, nous lançons une nouvelle gamme 
de laques anodisées sous le nom Ano-Lux. Cette gamme de couleurs fait partie de notre garantie de 
25 ans sur les couleurs.

Et il y a encore d’autres bonnes nouvelles. Aliplast présente une toute nouvelle gamme de couleurs, 
Natural Touch. Cette série se compose de sept teintes chaudes et terreuses dans des textures fines, 
répondant parfaitement aux tendances actuelles de l’architecture moderne. Natural Touch permet aux 
architectes et aux designers d’enrichir leurs projets avec des couleurs inspirées de la nature, apportant 
un sentiment de calme et d’harmonie à n’importe quel espace. La gamme de couleurs Natural Touch 
fait également partie de notre garantie couleur de 25 ans.

Avec le lancement d’Ano-Lux et de Natural Touch, Aliplast entend offrir à ses clients les meilleures 
options pour leurs projets créatifs. Aliplast reste à l’affût de toutes les tendances et s’engage à fournir 
des produits de haute qualité et novateurs qui répondent aux besoins de l’architecture moderne. Avec 
ces nouveaux produits, Aliplast réaffirme sa volonté de ne pas rester inactif.

Natural Touch: MKTG0099 Ano-Lux: MKTG0100

Nous avons remarqué que des éventails de couleur erronés de notre série TC sont en circulation. En 
raison d’une erreur interne, plusieurs jetons de couleur noirs à texture fine ont été imprimés à tort 
avec le code couleur 901TTC en 2023, alors que ce code n’est plus utilisé depuis 2020. Ce code a été 
remplacé par le code 901-TC. Ce code couleur se réfère à une couleur blanche et non à la couleur noire 
avec l’ancien code imprimé. 
 
Si vous disposez d’une gamme de couleurs contenant une plaque de couleur avec le code 901TTC, 
nous vous recommandons de demander un nouveau nuancie de la série TC. 
Nous vous prions de nous excuser pour ce désagrément.

Nuancier fautif

Aperçu des nouvelles couleurs

https://aliplast.odoo.com/documents/content/A35q92svR0-lv-FxUZkwYAo616?download=0
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Salons
FUTURE FACADE 2025
Aliplast était présent les 7 et 8 mai au salon Future Facade à Utrecht (Pays-Bas). Lors de ce 
salon international destiné aux professionnels, nous avons présenté nos divers solutions.

SALONS SUIVANTS

10 - 12 septembre	 RiverEvent Gand - Anvers - Bruxelles
16 - 19 septembre	 RiverEvent Zwolle - Rotterdam - Den Bosch
30 - 31 octobre	 Architect@Work Amsterdam
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Aliplast est présent à la Biennale de Venise

Actuellement a lieu la Biennale de Venise, un évènement international qui a lieu tous les deux ans. 
C’est l’une des expositions d’art architectural les plus anciennes et les plus prestigieuses au monde, 
réaffirmant Venise comme plateforme mondiale du dialogue et de l’expérimentation architecturale. 
Architectes, designers, artistes, universitaires et chercheurs du monde entier sont invités à répondre 
aux thématiques “Réparer, Régénérer et Réutiliser”. L’édition actuelle se déroule du 10 mai au 23 
novembre 2025. Plus de 52 pays y sont représentés. 

Le bureau d’architecture belge Laboratoire y expose plusieurs de ses projets, dans lesquels intégration 
des systèmes d’Aliplast sont préconisés ou intégrés. Nous vous présentons quelques projets phares :

Maisons d’hôtes La Roseraie
Le domaine « Domaine de la Roseraie » a pour objectif 
d’augmenter la capacité d’hébergement touristique du site 
et de développer davantage ses infrastructures. Pour ce 
faire, des maisons d’hôtes vitrées ont été conçues afin de 
s’intégrer harmonieusement dans l’environnement naturel. 
Chaque unité est installée sur pilotis et conçue pour être 
facilement démontable. Les maisons d’hôtes intègrent des 
baies coulissantes VG500 d’Aliplast.

Maisons d’hôtes Thier des Malades
Situé sur une colline surplombant la Meuse, le site du Thier des Malades (TDM) constitue une zone de 
transition entre la ville et le paysage fluide de la rivière. Le bureau d’architecture Laboratoire y a conçu 
un projet remarquable.

La structure, composée de cellules autoportantes, offre 
une grande flexibilité et permet différentes configurations, 
allant de logements unifamiliaux à des unités modulaires 
d’hébergement. Conçu comme un système ouvert, le projet 
est pensé pour être réversible : un assemblage de poutres en 
acier permet une faible empreinte environnementale et une 
reconfiguration future.
La structure s’étend à la fois sur la falaise et la vallée, servant 
non seulement d’espace de vie, mais aussi d’infrastructure 
de liaison entre le haut et le bas du terrain — avec des 
développements supplémentaires à venir. Les systèmes 
d’Aliplast ont également été intégrés dans ce projet : la baie 
coulissante universelle VG500 et le coulissant minimaliste 
Miniline.

Biennale de Venise

Photo: Nicolas da Silva Lucas

Photo: Séverind Malaud
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À la Biennale, des visuels des différents projets ainsi qu’une maquette du projet TDM sont exposés 
dans le Palazzo Bembo.

Plus d’infos sur la Biennale ? Visitez le site https://www.labiennale.org/en 
Palazzo Bimbo:
San Marco 4793
30124 Venice
https://www.labiennale.org/en/noticeboard/495

Avec la participation de:
Laboratoire architecture
Avenue Reine Astrid 55, 4500 Huy 
https://laboratoirearchitecture.be/

QR code Brochure des 
projets exposés:

Biennale de Venise
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Durabilité

Aliplast est fier d’être un partenaire fondateur du Belgian Green Building Council (BGBC), une nouvelle 
plateforme qui réunit les forces des principaux acteurs du secteur de la construction. Ensemble, nous 
voulons accélérer la transition vers un secteur de la construction plus durable en Belgique.
 
Le BGBC est une plateforme d’échange et de coopération entre les acteurs de l’ensemble du secteur 
immobilier, les gouvernements et les institutions académiques. En partageant les connaissances, en 
harmonisant les normes de durabilité et en soutenant les décideurs politiques, l’organisation vise à 
créer un cadre clair et réalisable pour la construction durable. 
 
Aliplast a été sélectionné comme membre du BGBC en raison de son engagement avéré en faveur 
de la durabilité. Le conseil d’administration de ce groupe sélectionne soigneusement les entreprises 
qui font réellement la différence dans le secteur de la construction. Le fait qu’Aliplast ait été reconnue 
comme l’une des principales entreprises de son secteur en termes de durabilité confirme notre rôle de 
pionnier et notre engagement continu en faveur d’un avenir plus vert.
 
La mission du BGBC est claire : développer un langage commun et une vision partagée qui relie 
l’ensemble du secteur. Ainsi, nous pourrons relever ensemble les grands défis d’aujourd’hui et faire de 
la Belgique un leader de l’immobilier durable.
 
L’un des principaux objectifs est de réduire les charges administratives qui ralentissent souvent les 
initiatives durables. Le BGBC plaide pour une simplification des réglementations et des définitions 
claires, par exemple en ce qui concerne la construction circulaire et la réutilisation des matériaux. D’ici 
un an et demi, la plateforme souhaite parvenir à des normes de durabilité largement soutenues.
 
Chez Aliplast, nous croyons fermement au pouvoir de la coopération. Notre engagement au sein du 
BGBC souligne notre ambition de contribuer activement à un secteur de la construction durable et 
tourné vers l’avenir.

 
Vous trouverez de plus amples informations sur le BGBC à l’adresse suivante :  
https://www.belgiangbc.be/en

Aliplast est devenu membre du BGBC

https://www.belgiangbc.be/en
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Durabilité

Nous sommes ravis d’annoncer que les trois premiers certificats B-EPD pour notre produit 
révolutionnaire, le Star 75, sont désormais disponibles sur Totem ! De plus, les résultats de l’ACV du 
Star 75 sont également disponibles dans la Base de Données Environnementale Néerlandaise (NMD). 
Cela signifie que vous pouvez désormais compter sur des données environnementales complètes pour 
rendre vos projets encore plus durables.

Qu’est-ce que cela signifie pour vous ?
Le Star 75 est conforme aux réglementations environnementales les plus strictes en Belgique et aux 
Pays-Bas. Grâce à la disponibilité des certificats B-EPD et des résultats ACV, vous avez un accès direct 
à des données environnementales fiables et validées. Cela vous aide à faire des choix durables dans 
vos conceptions et à créer des bâtiments prêts pour l’avenir.

Que font Totem et la NMD ?
Totem : Totem est une plateforme belge qui aide les maîtres d’ouvrage, les architectes et autres 
professionnels du bâtiment à concevoir des bâtiments à impact environnemental minimal. Grâce à 
des simulations et analyses avancées, Totem offre des informations précieuses sur le cycle de vie des 
matériaux de construction et leur empreinte écologique.

NMD : La Base de Données Environnementale Néerlandaise est un outil indispensable pour les 
professionnels du bâtiment aux Pays-Bas. Cette plateforme contient des données environnementales 
détaillées sur les produits de construction, vous permettant de respecter facilement les 
réglementations environnementales et de faire des choix durables dans vos processus de construction.

Pourquoi choisir le Star 75 ?
Avec le Star 75, vous faites un pas vers l’innovation et la durabilité. En utilisant des produits validés 
à la fois dans Totem et la NMD, vous contribuez non seulement à des solutions de construction 
respectueuses de l’environnement, mais vous renforcez également la qualité et la crédibilité de vos 
projets.

Commencez dès aujourd’hui avec le Star 75 ! Visitez Totem et la NMD pour plus d’informations sur les 
certificats et les résultats. Ensemble, construisons un avenir durable.

Nouveau ! Certificats B-EPD disponibles pour le Star 75
Découvrez comment l’innovation durable peut renforcer vos projets
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Conseils
Page de conseils

Sur notre site, nous partageons régulièrement des astuces et des recommandations pour bien choisir 
des fenêtres en aluminium. Elles répondent aux questions que les particuliers peuvent se poser lors du 
choix de leurs châssis.

https://www.aliplast.com/fr/Conseils

https://www.aliplast.com/fr/Conseils
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Projet à l’honneur
Villa élégante dotée de technologies durables

Dans l’architecture contemporaine, la durabilité, le confort et l’esthétique occupent une place centrale. 
Dans une nouvelle maison élégante construite à Brussegem, ces trois aspects sont parfaitement réunis. Le 
client souhaitait une maison au cadre de vie unique, dotée de technologies innovantes et durables et d’un 
design épuré.

La coopération, clé du succès 
La demande de réalisation de cette maison a été adressée à AJ - Architects. Le client ayant opté pour 
une construction en béton préfabriqué, AJ - Architects a immédiatement fait appel à Concrete House, un 
spécialiste de la construction de maisons à faible consommation d’énergie. 
Grâce à la construction en béton préfabriqué de Concrete House et aux châssis de haute qualité fabriqué 
et placé par Alu-Xtra, avec les profilés en aluminium d’Aliplast Aluminium Systems, ce projet a été réalisé 
rapidement et efficacement sous la direction experte de l’architecte Barbara Leenaards. Tout au long 
du projet, AJ - Architects assure un suivi afin de décharger le maître d’ouvrage de tous les soucis. Ainsi, 
l’architecte Barbara Leenaards est en contact avec toutes les parties concernées, tant pendant la phase 
de préparation que pendant la phase d’exécution sur le chantier. 

Spécialisé dans les systèmes en aluminium 
Aliplast a fourni les profilés des châssis pour ce 
projet. Aliplast développe et produit des solutions en 
aluminium pour la menuiserie intérieure et extérieure. 
Alu-Xtra transforme ensuite ces profilés en châssis sur 
mesure. La coopération à long terme entre Aliplast 
et Alu-Xtra est basée sur une expertise et une qualité 
partagées.
Christophe Boexstaens d’Alu-Xtra : « Nous avons 
choisi Aliplast en raison des avantages offerts par 
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Projet à l’honneur
cette entreprise belge de systèmes en alu. Aliplast gère 
l’ensemble du processus de production en interne, ce qui 
garantit une collaboration efficace et fiable.   »

Jourik Duwez, directeur commercial d’Aliplast : En fait, 
nous extrudons, thermolaquons et isolons nous-mêmes 
nos profilés. Tout est fait sous un même toit. C’est ce 
qui nous différencie de nos concurrents. Comme nous 
gérons entièrement ces processus, nous pouvons offrir 
de nombreux avantages à nos distributeurs, les fabricants 
professionnels de châssis. Nous ne dépendons pas de 
fournisseurs. Nous sommes donc beaucoup plus flexibles 
et pouvons garantir des délais de livraison courts, mais 
aussi très fiables. En outre, Aliplast s’engage fortement 
en faveur du développement durable, avec des profilés 
en aluminium composés de plus de 30 % de matériaux 
recyclés et produits à l’aide de méthodes efficaces sur le 
plan énergétique ».

Garantie de 25 ans sur la couleur
Jourik : « Comme toutes les étapes du processus sont 
réalisées en interne, nous assurons un contrôle maximal de 
qualité. Grâce au laquage de l’aluminium avec des poudres 
de haute qualité, les fenêtres et les portes peuvent résister 
aux conditions climatiques les plus rudes. C’est pourquoi 
sur nos profilés nous pouvons offrir une garantie de 15 ans 
sur la couleur. Nous avons même une gamme complète de 
couleurs avec une garantie de 25 ans sur le laquage, ce qui 
est unique dans l’industrie par rapport aux 10 ans habituels. 
Le client final peut compter sur une meilleure stabilité 
des couleurs et de la brillance, une résistance accrue aux 
rayures, une meilleure résistance aux UV, une plus grande 
résistance aux intempéries et une meilleure résistance aux 
environnements agressifs et aux conditions climatiques 
difficiles. »

Le résultat : une maison durable et esthétique
La maison combine le béton avec un revêtement de façade blanc, créant un équilibre harmonieux entre 
l’intimité et l’ouverture. À l’intérieur, cependant, la maison est entièrement connectée au monde extérieur 
grâce à de grandes baies vitrées, qui permettent une interaction avec l’environnement naturel.
Le système Star 75 d’Aliplast a été choisi pour les fenêtres, tandis que les coulissants ont été réalisées avec le 
système Ultraglide. Les deux systèmes allient l’esthétique à d’excellentes performances techniques et offrent 
une isolation thermique élevée, ce qui contribue à l’impressionnant niveau énergétique de -16.
Pour atteindre cette efficacité énergétique exceptionnelle, la villa a été équipée de technologies durables 
telles qu’une pompe à chaleur géothermique, un chauffage par le sol, une ventilation équilibrée et des 
panneaux solaires. Grâce à ces équipements, la maison produit plus d’énergie qu’elle n’en consomme. 
Outre la réduction des coûts énergétiques, cela permet également de réduire l’empreinte écologique et 
d’augmenter à la fois la valeur et le confort de la maison.
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Projet en cours de 
réalisation

Le campus VITAZ Lokeren deviendra un espace vert et accueillant. Trois blocs de construction 
abriteront les fonctions hospitalières, reliés par une zone centrale qui reste transparente. Des 
plantations et des bassins d’eau entre les blocs assurent des lignes de vue à travers et depuis le 
bâtiment.

Aliplast est particulièrement fier de pouvoir contribuer à la construction d’un nouvel hôpital dans notre 
propre ville. Grâce à notre nouveau système de murs-rideaux, nous participons à l’aspect moderne et 
esthétique du bâtiment.

Visuels: G.A.F.

Nouvel hôpital Vitaz Lokeren
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Tests

Test de projet :
Brebuild Hoboken
Nous réalisons également des tests spécifiques pour les 
projets de nos clients.
•	 Test effectué pour Star75
•	 Dimensions : 3040 mm de large x 1950 mm de haut
•	 Fenêtre oscillo-battante – ouvrant à la française  

(avec 2 impostes fixes latérales)

Nos systèmes sont régulièrement testés au niveau de l’étanchéité à l’air et à l’eau, de la résistance 
au vent, de la résistance à l’effraction, du fonctionnement, de l’acoustique et de la résistance au feu. 

Pour ces tests réussis, nous attendons les rapports qui seront ajoutés aux rapports sur notre site 
des qu’ils seront disponibles. 

Test acoustique 

Mur-rideau MC55 - stepped cut
•	 Dimensions: L 3500 mm x H 6800 mm

Valeurs acoustiques jusqu’à 46 db (-2;-5,6)

Tests généraux MC55 

Mur-rideau MC55 - coupe droite et coupe étagée
•	 Dimensions: L 3500 mm x H 6800 mm

Etanchéité à l’air: classe 4
Etanchéité à l’eau: classe RE2100
Résistance au vent: classe C4
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Vous pouvez contacter notre service technique pour l’installation de ces logiciels: 

•	 Steve Heindryckx (steve.heindryckx@aliplast.com) 
•	 Ismail Sahin (ismail.sahin@aliplast.com)
•	 Sebastien Caeldries (sebastien.caeldries@aliplast.com)

Chacal NEXT 
Téléchargez notre manuel de Chacal:

Mise à jour - logiciels

La mise à jour de la nouvelle tarification et paramétrage n’est uniquement compatible qu’avec la 
dernière version de Chacal_NEXT
Version actuelle:  1.7.25061 

Cover
Cover software version Softkey seulement 2.3.1.3104 , bibliothèque 2505.045

Logikal
Version actuelle Logikal : 12.6.0.803  - bibliothèque: 23425

Besoin d’aide ? 

IMPORTANT:

Afin de ne pas manquer les corrections de prix et de toujours disposer des fonctions et 
solutions les plus récentes du programme, par exemple pour créer et entretenir votre propre 
bibliothèque de vitrages et vos propres articles, il est important de mettre à jour le logiciel au 
moins une fois par mois. Ceci ne prend que quelques minutes.

Tout dommage causé par les non mises à jour ne sera plus accepté comme plainte.
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Adaptations des produits

Série Description Page

ALG AUTRES UNITES DE COMMANDE DISPONIBLES
ARRET ET REMPLACEMENT PROFILS ET ACCESSOIRES
ARRET

20
21
22

STAR65 MODIFICATION PIÈCE INTERNE 23-24

STAR75 MODIFICATION PIÈCE INTERNE 25-26

UG NOUVEAU PROFIL / NOUVEAUX ACCESSOIRES 27-36

RS NOUVEAUX ACCESSOIRES 37-38

SOBINCO NOUVEAUX ACCESSOIRES  39-46

FUTURAL MODIFICATION PIÈCE INTERNE 47

INFINITY NOUVEAUX ACCESSOIRES 48-51

TERRASSEN-
DACH

NOUVEAU PROFIL / NOUVEAUX ACCESSOIRES 52
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ACDV331

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

1
20

SCHARNIER
CHARNIERE
BAND
HINGE

ANDERE BESTELEENHEID

Résumé

GÉNÉRAL
AUTRES UNITES DE COMMANDE DISPONIBLES
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NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

1
ACVR605

ACVR605A
ACVR605B

KOPPELSTUK A VOOR VR621
PIÈCE RACCORD A POUR VR621
VERBINDUNGSSTUCK A FÜR VR621
COUPLING PIECE A FOR VR621

A

A

1
ACRS462

ACRS1462

SLUITSTUKJES VOOR DEUR MET RS493 DORPEL
PIECE D’ETANCHEITE POUR PORTE AVEC SEUIL RS493
TURABSCHLUSS FUR 1 TUR MIT SOLLPROFIL RS493
CLOSER SECTION FOR DOOR WITH SILL RS493

DELETE_REPLACE_01

ARRET ET REMPLACEMENT PROFILS ET ACCESSOIRES

Arrêt

GÉNÉRAL



22

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

ACEF430
DEURGRENDEL
VERROU PORTE
TUR KANTRIEGEL
EXTENDED BOLT

1

ACGSL083
BEVESTIGINGSSCHROEVEN
VIS DE MONTAGE
MONTAGESCHRAUBEN
ASSEMBLY SCREWS

200

ACGSL609
SLOT (1 PUNT)
SERRURE (1 POINT)
SCHLOSS (1 PUNKT)
LOCK (1 POINT)

50

DELETE_01

ARRÊT

Arrêt

GÉNÉRAL
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40
32

22
50

40

22
50

36

50
22

48
.1

50
22

EF720 6.5

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

zie EF cataloog / voir le EF catalogue / siehe EF Katalog / see EF catalog

VLEUGELPROFIEL VOOR PVC BESLAG
OUVRANT POUR QUINCAILLERIE PVC
FLÜGELPROFIL FÜR PVC BESCHLAG
WINDOW PROFILE FOR PVC HARDWARE
72MM
GAP=5MM

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

EF720

EF725

EF725 6.5
VLEUGELPROFIEL VOOR PVC BESLAG
OUVRANT POUR QUINCAILLERIE PVC
FLÜGELPROFIL FÜR PVC BESCHLAG
WINDOW PROFILE FOR PVC HARDWARE
72MM
GAP=9MMEF_WIJZ_01

MODIFICATION PIÈCE INTERNE 

Amélioration

STAR65



24

58
24

58
24

60

58
24

60

58
24

60

60

EF721 6.5

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

zie EF cataloog / voir le EF catalogue / siehe EF Katalog / see EF catalog

VLEUGELPROFIEL VOOR PVC BESLAG
OUVRANT POUR QUINCAILLERIE PVC
FLÜGELPROFIL FÜR PVC BESCHLAG
WINDOW PROFILE FOR PVC HARDWARE
82MM
GAP=5MM

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

EF721

EF728

EF728 6.5
VLEUGELPROFIEL VOOR PVC BESLAG - AXE 9
OUVRANT POUR QUINCAILLERIE PVC - AXE 9
FLÜGELPROFIL FÜR PVC BESCHLAG - AXE 9
WINDOW PROFILE FOR PVC HARDWARE - AXE9
82MM
GAP=19MMEF_WIJZ_02

MODIFICATION PIÈCE INTERNE 

Amélioration

STAR65
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40
8.

05
23

.9
5

50

40
8.

05
23

.9
5

50

40
8.

05
23

.9
5

50

40
8.

05
23

.9
5

50

RS720 6.5
3.25

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

zie RS cataloog / voir le RS catalogue / siehe RS Katalog / see RS catalog

VLEUGELPROFIEL 72MM PVC
OUVRANT 72MM PVC
FLUGELPROFIL 72MM PVC
WINDOW PROFILE 72MM PVC

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

RS720

RS720HI 6.5VLEUGELPROFIEL 72MM PVC
OUVRANT 72MM PVC
FLUGELPROFIL 72MM PVC
WINDOW PROFILE 72MM PVC

RS720HI

RS_WIJZ_01

MODIFICATION PIÈCE INTERNE 

Amélioration

STAR75
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50
8

60
82

50
8

60
82

RS721 6.5
3.25

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

zie RS cataloog / voir le RS catalogue / siehe RS Katalog / see RS catalog

VLEUGELPROFIEL 83MM PVC
OUVRANT 83MM PVC
FLUGELPROFIL 83MM PVC
WINDOW PROFILE 83MM PVC

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

RS721

RS_WIJZ_02

MODIFICATION PIÈCE INTERNE 

Amélioration

STAR75
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77

10
0

22
78

UG9820N 6.5

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

VLEUGEL
OUVRANT
FLUEGEL
VENT

zie UG cataloog / voir le UG catalogue / siehe UG Katalog / see UG catalog

L ACUG520BX
T ACUG721

L
AC

U
G

82
0N

A

ACUG9860

UG9820N

ACUG9800 250ISOLERENDE VULSTUK ONDER GLAS
CALE ISOLANTE SOUS VERRE
ISOLIERSCHEIBE UNTER GLAS
INSULATING FILLER PIECE UNDER GLASS

ACUG9800

ACUG9860 30ISOLERENDE DICHTING
JOINT ISOLANT
ISOLIERENDE DICHTUNG
INSULATING GASKET

UG_NEW_01

NOUVEAU PROFIL / NOUVEAUX ACCESSOIRES

Nouveau

UG
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59

ACVG811 15ISOLEREND VULSTUK
PIECE DE REMPLISSAGE ISOLEE
ISOLIERENDES FÜLLSTÜCK
INSULATING FILLING PIECE

ACUG9822

ACUG9821

ACVG811

ACUG9057

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

zie UG cataloog / voir le UG catalogue / siehe UG Katalog / see UG catalog

ACUG9822 10IISOLERENDE STRIP
COUVRE-JOINT ISOLANT
ISOLIERSTREIFEN
INSULATING STRIP

ACUG9057 100GLASSTEUN
SUPPORT CALE DE VITRAGE
GLASAUFLAGEPROFIL
GLASS SUPPORT

ACUG9821 15IISOLERENDE STRIP
COUVRE-JOINT ISOLANT
ISOLIERSTREIFEN
INSULATING STRIP

ACVG811

U
G

98
20

N

UG_NEW_01_1

NOUVEAU PROFIL / NOUVEAUX ACCESSOIRES

Nouveau

UG



29

56
.5

173
34

30
.5

26

UG9810 7.0

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

BUITENKADER
DORMANT
BLENDRAHMEN
OUTER FRAME
2-RAIL (173MM)

zie UG cataloog / voir le UG catalogue / siehe UG Katalog / see UG catalog

UG9811 7.0
BUITENKADER
DORMANT
BLENDRAHMEN
OUTER FRAME
2-RAIL (173MM)

UG9812 7.0
BUITENKADER
DORMANT
BLENDRAHMEN
OUTER FRAME
2-RAIL (173MM)

UG9813 7.0
BUITENKADER
DORMANT
BLENDRAHMEN
OUTER FRAME
2-RAIL (173MM)

L
AC

U
G

81
0A

L
AC

U
G

81
0A

X

L ACUG810C
L ACUG810CX

L ACUG810B
L ACUG810BX

(*) C

A B

ACUG9810 ACUG9810

UG9812

L
AC

U
G

81
0A

L
AC

U
G

81
0A

X

L ACUG810C
L ACUG810CX

L ACUG810B
L ACUG810BX

(*) C

L
AC

U
G

81
0A

L
AC

U
G

81
0A

X

L ACUG810C
L ACUG810CX

L ACUG810B
L ACUG810BX

(*) C

A B

ACUG9810 ACUG9810

ACUG9810 ACUG9810

A B

UG9811

L
AC

U
G

81
0A

L
AC

U
G

81
0A

X

L ACUG810C
L ACUG810CX

L ACUG810B
L ACUG810BX

(*) CACUG9810 ACUG9810

A B

UG9810

UG9813

ACUG9810 10ISOLERENDE STRIP
COUVRE-JOINT ISOLANT
ISOLIERSTREIFEN
INSULATING STRIPUG_NEW_02

NOUVEAU PROFIL/NOUVEAUX ACCESSOIRES

Nouveau

UG



30

1.
5

56
.5

186

30
30

1.
5

186

22

78
.5

UG9611 7.0

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

BUITENKADER BINNENBEGLAZING
DORMANT VITRAGE INTERIEUR
BLENDRAHMEN INNERE VERGLASUNG
OUTER FRAME INTERIOR GLAZING
MONORAIL (183MM)

zie UG cataloog / voir le UG catalogue / siehe UG Katalog / see UG catalog

UG9612 7.0
BUITENKADER BINNENBEGLAZING
DORMANT VITRAGE INTERIEUR
BLENDRAHMEN INNERE VERGLASUNG
OUTER FRAME INTERIOR GLAZING
MONORAIL (183MM)

UG9611

UG9612

ACUG9810

A B

ACGT810N

A B

L
AC

U
G

81
0A

L
AC

U
G

81
0A

X

L ACUG611C
L ACUG611CX

L ACGT010
L ACGT010X

L
AC

U
G

81
0A

L
AC

U
G

81
0A

X

L ACUG611C
L ACUG611CX

L ACGT010
L ACGT010X

ACUG9810

ACGT810N

(*) C

(*) C

ACGT810N 30ISOLEREND VULSTUK
PIECE DE REMPLISSAGE ISOLEE
ISOLIERENDES FÜLLSTÜCK
INSULATING FILLING PIECE

UG_NEW_03

NOUVEAU PROFIL / NOUVEAUX ACCESSOIRES

Nouveau

UG
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1.
5

1.
5

30
30

56
.5

56
.5

186

186

UG9613 7.0

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

BUITENKADER BUITENBEGLAZING
DORMANT VITRAGE EXTERIEUR
BLENDRAHMEN AUSSENVERGLASUNG
OUTER FRAME OUTER GLAZING
MONORAIL (183MM)

zie UG cataloog / voir le UG catalogue / siehe UG Katalog / see UG catalog

UG9614 7.0
BUITENKADER BUITENBEGLAZING
DORMANT VITRAGE EXTERIEUR
BLENDRAHMEN AUSSENVERGLASUNG
OUTER FRAME OUTER GLAZING
MONORAIL (183MM)

ACGT810N

ACGT810N

ACUG9810

ACUG9810

L ACUG613C
L ACUG613CX

L ACUG613C
L ACUG613CX

L ACGT010
L ACGT010X

L ACGT010
L ACGT010X

L ACUG810B
L ACUG810BX

L ACUG810B
L ACUG810BX

UG9613

UG9614

(*) C

(*) C

UG_NEW_04

Nouveau

NOUVEAU PROFIL / NOUVEAUX ACCESSOIRES

UG
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UG9830 6.5

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

AFDEKPROFIEL VLEUGEL
PROFILE DE RECOUVREMENT OUVRANT
ABDECKPROFIL FLUEGEL
COVERING PROFILE SASH

zie UG cataloog / voir le UG catalogue / siehe UG Katalog / see UG catalog

ACUG9525 SETSLUITSTUK MIDDENSTIJL
GACHE LIAISON CENTRALE
SCHLIESSSTÜCK STULPPROFIL
LOCK PLATE MEETING STYLE

UG9810

UG9830

ACUG9525

UG9820N

UG_NEW_05

Nouveau

NOUVEAU PROFIL / NOUVEAUX ACCESSOIRES

UG
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ACUG9830 5

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

IISOLERENDE STRIP
COUVRE-JOINT ISOLANT
ISOLIERSTREIFEN
INSULATING STRIP

zie UG cataloog / voir le UG catalogue / siehe UG Katalog / see UG catalog

ACGT812N 10ISOLEREND VULSTUK
PIECE DE REMPLISSAGE ISOLEE
ISOLIERENDES FÜLLSTÜCK
INSULATING FILLING PIECE

UG9820N UG9830

UG630 UG620

ACGT812N

ACUG836

ACUG9830

ACGT800N

ACVG811

UG_NEW_06

Nouveau

NOUVEAU PROFIL / NOUVEAUX ACCESSOIRES

UG
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=
=

17
3

ACUG830PL SET

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

AFDICHTING
FERMETURE
ABDICHTUNG
CLOSER

zie UG cataloog / voir le UG catalogue / siehe UG Katalog / see UG catalog

ACUG830PL

UG9810 / UG9811 / UG9812 / UG9813

UG_NEW_07

Nouveau

NOUVEAU PROFIL / NOUVEAUX ACCESSOIRES

UG
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ACUG9044 SET

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

VLEUGELSTEUN
SUPPORT DE VANTAIL
FLUGELUNTERSTUTZUNG
SASH SUPPORT

zie UG cataloog / voir le UG catalogue / siehe UG Katalog / see UG catalog

UG9810

ACUG9044

UG9820N

UG9820N

UG9810

ACUG9044

UG_NEW_08

Nouveau

NOUVEAU PROFIL / NOUVEAUX ACCESSOIRES

UG
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UG9814 6.5

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

AFDEKPROFIEL BUITENKADER
PROFIL DE FINITION POUR LE CADRE EXTÉRIEUR
ABSCHLUSSPROFIL FÜR AUSSENRAHMEN
FINISHING PROFILE FOR OUTER FRAME

zie UG cataloog / voir le UG catalogue / siehe UG Katalog / see UG catalog

UG9814

UG9815 6.5AFDEKPROFIEL BUITENKADER
PROFIL DE FINITION POUR LE CADRE EXTÉRIEUR
ABSCHLUSSPROFIL FÜR AUSSENRAHMEN
FINISHING PROFILE FOR OUTER FRAME

UG9815

UG9810

UG9810

UG_NEW_09

Nouveau

NOUVEAU PROFIL / NOUVEAUX ACCESSOIRES

UG
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ACRS464 SET

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

EINDSTUK RS462 DUBBELE OPDEKDEUR MET DORPEL
PIECE FINALE RS462 PORTE A FRAPPE DOUBLE AVEC SEUIL
ENDKAPPE RS462 DOPPELANSCHLAGTUR MIT TURSCHWELLE
END PART RS462 DOUBLE TOUCH DOOR WITH SILL

zie RS cataloog / voir le RS catalogue / siehe RS Katalog / see RS catalog

RS493

ACRS464

RS462

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

RS_NEW_01

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

RS
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ACRS1624AX 24

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

HOEKVERBINDER
EQUERRE
ECKVERBINDER
CORNER CLEAT

zie RS cataloog / voir le RS catalogue / siehe RS Katalog / see RS catalog

ACRS1624AX

ACUN159 ACUN159

ACRS1626X

ACUN161 ACUN161

RS3626RS3624

L
AC

R
S4

14
B

L 
AC

R
S4

14
BX

L
AC

R
S1

62
4A

L 
AC

R
S1

62
4A

X

L
AC

R
S1

62
4A

L 
A

C
R

S1
62

4A
X

L
AC

R
S1

62
6B

L 
AC

R
S1

62
6X

ACRS1626X 24HOEKVERBINDER
EQUERRE
ECKVERBINDER
CORNER CLEAT

RS_NEW_02

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

RS
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ACSZ783H 1

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

SECURITY DEURKRUK BINNEN (VERBORGEN SCHROEVEN)
POIGNÉE DE PORTE SECURITY INTERIEUR (VIS COULISSANTES)
SECURITY TÜRGRIFFE INNEN (VERBORGENE SCHRAUBEN)
SECURITY DOOR HANDLE INTERIOR (HIDDEN SCREWS)

M6                  HORIZON

zie SZ cataloog / voir le SZ catalogue / siehe SZ Katalog / see SZ catalog

ACSZ783H

SZ_NEW_01

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

SOBINCO
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ACSZ784H

ACSZ784H 1

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

SECURITY LANGSCHILD BINNEN (VERBORGEN SCHROEVEN)
PLAQUE LONGUE SECURITY INTERIEURE (VIS COULISSANTES)
SECURITY LANGSCHILDE INNEN (VERBORGENE SCHRAUBEN)
SECURITY LONG BACKPLATE INTERIOR (HIDDEN SCREWS)

M6                  HORIZON

zie SZ cataloog / voir le SZ catalogue / siehe SZ Katalog / see SZ catalog

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

SZ_NEW_02

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

SOBINCO
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ACSZ1783H

ACSZ1783H 1

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

SECURITY DEURKRUK BINNEN (VERBORGEN SCHROEVEN)
POIGNÉE DE PORTE SECURITY INTERIEUR (VIS COULISSANTES)
SECURITY TÜRGRIFFE INNEN (VERBORGENE SCHRAUBEN)
SECURITY DOOR HANDLE INTERIOR (HIDDEN SCREWS)

M6           EDGE

zie SZ cataloog / voir le SZ catalogue / siehe SZ Katalog / see SZ catalog

SZ_NEW_03

NOUVEAUX ACCESSOIRES

Nouveau

SOBINCO



42

ACSZ1784H

ACSZ1784H 1

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

SECURITY LANGSCHILD BINNEN (VERBORGEN SCHROEVEN)
PLAQUE LONGUE SECURITY INTERIEURE (VISES COULISSANTES)
SECURITY LANGSCHILDE INNEN (VERBORGENE SCHRAUBEN)
SECURITY LONG BACKPLATE INTERIOR (HIDDEN SCREWS)

M6                EDGE

zie SZ cataloog / voir le SZ catalogue / siehe SZ Katalog / see SZ catalog

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

SZ_NEW_04

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

SOBINCO
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ACSZ1785H

ACSZ1785H 1

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

SECURITY DEURKRUK BINNEN ZONDER CILINDEROPENING (VERBORGEN SCHROEVEN)
POIGNÉE DE PORTE SECURITY INTERIEUR SANS CIL. (VISES COULISSANTES)
SECURITY TÜRGRIFFE INNEN OHNE ZYLINDERLOCH (VERBORGENE SCHRAUBEN)
SECURITY DOOR HANDLE INTERIOR WITHOUT CYLINDER (HIDDEN SCREWS)

M6                EDGE

zie SZ cataloog / voir le SZ catalogue / siehe SZ Katalog / see SZ catalog

SZ_NEW_05

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

SOBINCO



44

 65

 35

ACMX4065 1

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

CILINDER 40 - 65
CYLINDRE 40 - 65
ZYLINDER 40 - 65
CYLINDER 40 - 65

zie SZ cataloog / voir le SZ catalogue / siehe SZ Katalog / see SZ catalog

CILINDER
CILINDRE

PROFILZYLINDER
CYLINDER

SL C V(Z)
ACMX40 65 ü ü ü 

SL
GELIJKSLUITENDE CILINDER
CYLINDRE A CLEF IDENTIQUE
ZYLINDER GLEICHSCHLIEßEND
CYLINDER KEYED ALIKE

C
VEILIGHEIDSCILINDER MET CERTIFICAAT
CYLINDRE DE SECURITE AVEC CERTIFICAT
SICHERHEITSZYLINDER MIT ZETIFIKAT
SAFETY CYLINDER WITH CERTIFICATE

V
VEILIGHEIDSCILINDER ZONDER CERTIFICAAT
CYLINDRE DE SECURITE SANS CERTIFICAT
SICHERHEITSZYLINDER OHNE ZETIFIKAT
SAFETY CYLINDER WITHOUT CERTIFICATE

Z
ZWARTE UITVOERING VAN DE CILINDER
VERSION NOIRE DES CYLINDRES
SCHWARZE AUSFÜHRUNG DER PROFILZYLINDER
BLACK VERSION OF THE CYLINDERS

ACMX4065SL 1CYLINDER 40-65 GELIJKSLUITEND
CYLINDRE 40-65 CLÉS IDENTIQUES
ZYLINDER 40-65 GLEICHSCHLIESSEND
CYLINDER 40-65 KEYED ALIKE

ACMX4065C 1VEILIGHEIDSCILINDER 40 - 65 MET CERTIFICAAT
CYLINDRE DE SECURITE 40 - 65  AVEC CERTIFICAT
SICHERHEITSZYLINDER 40 - 65  MIT ZETIFIKAT
SAFETY CYLINDER 40 - 65  WITH CERTIFICATE

ACMX4065V 1VEILIGHEIDSCILINDER 40 - 65 ZONDER CERTIFICAAT
CYLINDRE DE SECURITE 40 - 65 SANS CERTIFICAT
SICHERHEITSZYLINDER 40 - 65 OHNE ZETIFIKAT
SAFETY CYLINDER 40 - 65 WITHOUT CERTIFICATE

SZ_NEW_06

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

SOBINCO
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ACMX30KR55 1

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

KNOPCILINDER 30 - 55 MET VASTE KLIKSTAND
CYLINDRE A BOUTON 30 - 55 AVEC POSITION DE BLOCAGE
KNOPFZYLINDER 30 - 55 MIT FESTER EINRASTPOSITION
KNOB OPERATED CYLINDER 30 - 55 WITH FIXED POSITION

zie SZ cataloog / voir le SZ catalogue / siehe SZ Katalog / see SZ catalog

ACMX30KRC55 1VEILIGHEIDSCILINDER 30 - 55 MET CERTIFICAAT
CYLINDRE DE SECURITE 30 -55 AVEC CERTIFICAT
SICHERHEITSZYLINDER 30-55 MIT ZETIFIKAT
SAFETY CYLINDER 30 - 55 WITH CERTIFICATE

ACMX30KRV55 1VEILIGHEIDSCILINDER 30 -55 ZONDER CERTIFICAAT
CYLINDRE DE SECURITE 30-55 SANS CERTIFICAT
SICHERHEITSZYLINDER 30 - 55 OHNE ZETIFIKAT
SAFETY CYLINDER 30 - 55 WITHOUT CERTIFICATE

ACMX30KRV55Z 1VEILIGHEIDSCILINDER 30 -55 ZONDER CERTIFICAAT -  ZWART
CYLINDRE DE SECURITE 30-55 SANS CERTIFICAT -  NOIR
SICHERHEITSZYLINDER 30 - 55 OHNE ZETIFIKAT  - SCHWARZ
SAFETY CYLINDER 30 - 55 WITHOUT CERTIFICATE -  BLACK

14.2 22.5

25.2
51

.8

77

ACSZ973
ACSZ983

UG9820N

ACSZ972
ACSZ982

ACMX863
(DIN965 M5 x 100)

ACMX30KR55
ACMX30KRC55
ACMX30KRV55

SZ_NEW_07

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

SOBINCO
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1010

ACMX1140 1

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

VIERKANTSTIFT L=140 MM MET AFGERONDE HOEKEN 10 X 10MM
ÉPINGLE CARRÉE L=140 MM AVEC COINS ARRONDIS  10 X 10MM
VIERKANTSTIFT L=140 MM MIT ABGERUNDETEN ECKEN 10 X 10MM
SQUARE SPINDLE L=140 MM WITH ROUNDED CORNERS 10 X 10MM

zie SZ cataloog / voir le SZ catalogue / siehe SZ Katalog / see SZ catalog

ACUG201
ACUG202
ACUG203

ACMX1075
ACMX1140

ACSZ(1)862

ACSZ(1)863

DIN965 M6x85

ACMX1140

ACMX4065

UG9820N

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

SZ_NEW_08

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

SOBINCO
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73.8

50

60
22

73.8

50

60
22

FT726 6.5

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

zie FT cataloog / voir le FT catalogue / siehe FT Katalog / see FT catalog

VLEUGEL
OUVRANT
FLUGELPROFIL
WINDOW PROFILE

PVC

82 MM

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

FT726

FT_WIJZ_01

Amélioration

MODIFICATION PIÈCE INTERNE 

FUTURAL
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ACINF400-38 10

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

VIERKANTSTIFT - 38MM
CARRE - 38MM
VIERKANTSTIFT - 38MM
SPINDLE - 38MM

zie INF cataloog / voir le INF catalogue / siehe INF Katalog / see INF catalog

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

ACINF400-38

ACINF665

ACINF665

INF_NEW_01

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

INFINITY
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ACINF670 1

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

HANDGREEP DUBBEL
POIGNEE DOUBLE
GRIFF DOUBLE
HANDLE DOUBLE
(NOVEM)

zie INF cataloog / voir le INF catalogue / siehe INF Katalog / see INF catalog

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

21

x 2 x 2

x 4 x 4 x 2

ACINF670

INF_NEW_02

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

INFINITY
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ACINF670 1

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

HANDGREEP DUBBEL
POIGNEE DOUBLE
GRIFF DOUBLE
HANDLE DOUBLE
(NOVEM)

zie INF cataloog / voir le INF catalogue / siehe INF Katalog / see INF catalog

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

21

x 2 x 2

x 4 x 4 x 2

ACINF670

INF_NEW_03

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

INFINITY
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5
20

.2

20
.2

5

ACINF046 100

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

AFDEKKAP WATERAFVOERSLEUVEN
CAPUCHON DRAINAGE D'EAU
ABDECKKAPPE ENTWAESSERUNG
WEEP HOLE COVER

zie INF cataloog / voir le INF catalogue / siehe INF Katalog / see INF catalog

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

INF111N

ACINF046

ACINF046

INF1512

...

INF_NEW_04

Nouveau

NOUVEAUX ACCESSOIRES

INFINITY



52

21
7

100

154.9

TD269 7.0

NUMMER
NUMERO
NUMMER
NUMBER

OMSCHRIJVING
DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

PER
PAR
PRO
PER

RINGBALK
POUTRE D’ANNEAU
UNTERZUG
RINGBEAM
H = 217 MM

zie TD cataloog / voir le TD catalogue / siehe TD Katalog / see TD catalog

AFBEELDING
IMAGE
BILD
PICTURE

ACTD269

TD269

ACTD269 1EINDPLATEN VOOR TD269 (3MM)
PLAQUES POUR TD269 (3MM)
ENDSTUCKEN FUR TD269 (3MM)
ENDPIECES FOR TD269 (3MM)

TD_NEW_01

Nouveau

NOUVEAU PROFIL/NOUVEAUX ACCESSOIRES

TERRASSENDACH
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Les catalogues suivants ont été mis à jour:

Mise à jour des catalogues

Catalogue Date

VR600 - ALIVER600 24/03/2025

VR700 - ALIVER700 24/03/2025

Greenslide 3/04/2025

Fuhr deurbeslag 18/04/2025

Ultraglide 29/04/2025

Futural 5/05/2025

Universal 5/05/2025

New Panorama 6/05/2025

Star90 16/05/2025

Econoline 19/05/2025
Visoline 19/05/2025
Infinity 20/02/2025
Star65 21/05/2025
Sobinco deurbeslag 21/05/2025
Terrassendach 21/05/2025
Star75 11/06/2025
Miniline 12/06/2025
Victorian Plus 13/06/2025
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Belgium & Luxembourg

Jourik Duwez
Sales Manager BELUX
T. +32 496 99 20 65
jourik.duwez@aliplast.com

Sabine Rooman
Order Entry
T. +32 9 340 55 75
sabine.rooman@aliplast.com

Anouchka Olbrechts
Customer Service
T. +32 9 340 55 88
customer.service@aliplast.com

Ellen Winters
Credit Controller
T. +32 9 340 55 60
credit.control@aliplast.com

Stefanie Zajac
Order Entry
T. +32 9 340 52 41
stefanie.zajac@aliplast.com

Kirsten Jourdren
Credit Controller
T. +32 9 340 55 81
credit.control@aliplast.com

Mathews Vermeulen
District & Project  
Manager Wallonië & LU
T. +32 497 05 21 38
mathews.vermeulen@aliplast.com

Els Uvyn
Project Manager
T. +32 491 90 32 80
els.uvyn@aliplast.com

Jeroen Dierick
District Manager  
Oost- & West-Vlaanderen 
T. +32 473 70 87 10
jeroen.dierick@aliplast.com

Jurgen De Wulf
District Manager  
Antwerpen/Limburg 
T. +32 477 34 77 81
jurgen.de.wulf@aliplast.com

Sales, Projects & Marketing

Customer service & credit control

Technical support / R&D / Quality

Hardware

Thibaut Landuyt
Project Adviseur
T. +32 490 65 99 70
thibaut.landuyt@aliplast.com

Ismail Sahin
Support Chacal
T. +32 9 340 55 67
ismail.sahin@aliplast.com

Sebastien Caeldries
Technical Support
T. +32 9 393 00 23
sebastien.caeldries@aliplast.com

Steve Heindryckx
Technical Support
T. +32 9 340 55 47
steve.heindryckx@aliplast.com

Hardware Support
T. +32 9 340 55 87
hardware@aliplast.com

Ruben Snurawa
Quality/ESG Manager
T.+32 9 340 55 30
sustainable@aliplast.com

Dries Wynendaele
R&D
T. +32 9 340 55 62
dries.wynendaele@aliplast.com

Geert Coelus
Technical Consultant
T. +32 9 340 52 42
geert.coelus@aliplast.com

Christophe Causcheteux
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Robin Moyson
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Alexander Morel
Project Support Manager 
T. +32 476 90 17 21
alexander.morel@aliplast.com

Koen Maes
Project Adviseur
T. +32 475 90 05 00
koen.maes@aliplast.com

Contacts 

Sieto Kuiken
Support Logikal
T. +31 6 47 27 23 32
sieto.kuiken@aliplast.com
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Marc Mulders
Sales Manager
NEDERLAND
T. +31 6 51 75 09 88
marc.mulders@aliplast.com

Evelien Rosseels
Customer Service
T. +32 9 340 55 56
customer.service@aliplast.com

Eric Vossen
District Manager
NEDERLAND
T. +31 6 12633707
eric.vossen@aliplast.com

Tommy Verbrugge
District Manager
NEDERLAND
T. +31 6 53 86 88 75
tommy.verbrugge@aliplast.com

Tony Suijkerbuijk
Projectadviseur
NEDERLAND
T. +31 6 10 14 48 09
tony.suijkerbuijk@aliplast.com

Joris De Zeeuw
Projectadviseur
NEDERLAND
T. +31 6 12 23 30 94 
joris.de.zeeuw@aliplast.com

Gijs Adriaansen
Technical Consultant
NEDERLAND
T. +31 6 82 89 47 72
gijs.adriaansen@aliplast.com

The Netherlands

Christophe Causcheteux
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Sales, Projects & Marketing

Customer service & credit control

Technical support / R&D / Quality

Sabine Rooman
Order Entry
T. +32 9 340 55 75
sabine.rooman@aliplast.com

Ellen Winters
Credit Controller
T. +32 9 340 55 60
credit.control@aliplast.com

Stefanie Zajac
Order Entry
T. +32 9 340 52 41
stefanie.zajac@aliplast.com

Kirsten Jourdren
Credit Controller
T. +32 9 340 55 81
credit.control@aliplast.com

Ismail Sahin
Support Chacal
T. +32 9 340 55 67
ismail.sahin@aliplast.com

Sebastien Caeldries
Technical Support
T. +32 9 393 00 23
sebastien.caeldries@aliplast.com

Steve Heindryckx
Technical Support
T. +32 9 340 55 47
steve.heindryckx@aliplast.com

Ruben Snurawa
Quality/ESG Manager
T.+32 9 340 55 30
sustainable@aliplast.com

Dries Wynendaele
R&D
T. +32 9 340 55 62
dries.wynendaele@aliplast.com

Geert Coelus
Technical Consultant
T. +32 9 340 52 42
geert.coelus@aliplast.com

Robin Moyson
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Hardware
Hardware Support
T. +32 9 340 55 87
hardware@aliplast.com

Sieto Kuiken
Support Logikal
T. +31 6 47 27 23 32
sieto.kuiken@aliplast.com
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Christophe Causcheteux
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Denis Thiry
Commercial Director France
T. +32 477 41 63 03
denis.thiry@aliplast.com

Karen De Backer
Service clients 
T. +32 9 340 52 54
customer.service@aliplast.com

Maxime Thareau
District Manager 
Grand Ouest de la France
T. +33 7 88 14 52 28
maxime.thareau@aliplast.com

Bérenger Venant
District Manager 
Nord de la France
T. +33 6 62 81 35 56
berenger.venant@aliplast.com

Stéphane Thirion
District Manager
Nord-Est de la France
T. +33 6 07 06 16 90
stephane.thirion@aliplast.com

Vincent Moraguès
Sales support technique Manager France
T. +33 6 58 81 81 47
vincent.moragues@aliplast.com

France

Sales, Projects & Marketing

Customer service & credit control

Technical support / R&D / Quality

Sabine Rooman
Order Entry
T. +32 9 340 55 75
sabine.rooman@aliplast.com

Ellen Winters
Credit Controller
T. +32 9 340 55 60
credit.control@aliplast.com

Stefanie Zajac
Order Entry
T. +32 9 340 52 41
stefanie.zajac@aliplast.com

Kirsten Jourdren
Credit Controller
T. +32 9 340 55 81
credit.control@aliplast.com

Ismail Sahin
Support Chacal
T. +32 9 340 55 67
ismail.sahin@aliplast.com

Sebastien Caeldries
Technical Support
T. +32 9 393 00 23
sebastien.caeldries@aliplast.com

Steve Heindryckx
Technical Support
T. +32 9 340 55 47
steve.heindryckx@aliplast.com

Ruben Snurawa
Quality/ESG Manager
T.+32 9 340 55 30
sustainable@aliplast.com

Dries Wynendaele
R&D
T. +32 9 340 55 62
dries.wynendaele@aliplast.com

Geert Coelus
Technical Consultant
T. +32 9 340 52 42
geert.coelus@aliplast.com

Robin Moyson
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Hardware
Hardware Support
T. +32 9 340 55 87
hardware@aliplast.com
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Jan Meyer
Sales Director  
DACH
T. +49 160 157 98 79
jan.meyer@aliplast.com

Sévérine Denolf
Customer Service
T. +32 9 340 55 48
customer.service@aliplast.com

Benjamin Linder
District Manager 
Germany
T. +49 160 903 979 50
benjamin.linder@aliplast.com

André Schulze-Westreicher
District Manager 
Germany
T. +49 051 462 255 87
andre.schulze-westreicher@aliplast.com

Christophe Causcheteux
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Germany

Sales, Projects & Marketing

Customer service & credit control

Technical support / R&D / Quality

Ismail Sahin
Support Chacal
T. +32 9 340 55 67
ismail.sahin@aliplast.com

Sebastien Caeldries
Technical Support
T. +32 9 393 00 23
sebastien.caeldries@aliplast.com

Steve Heindryckx
Technical Support
T. +32 9 340 55 47
steve.heindryckx@aliplast.com

Ruben Snurawa
Quality/ESG Manager
T.+32 9 340 55 30
sustainable@aliplast.com

Dries Wynendaele
R&D
T. +32 9 340 55 62
dries.wynendaele@aliplast.com

Geert Coelus
Technical Consultant
T. +32 9 340 52 42
geert.coelus@aliplast.com

Sabine Rooman
Order Entry
T. +32 9 340 55 75
sabine.rooman@aliplast.com

Ellen Winters
Credit Controller
T. +32 9 340 55 60
credit.control@aliplast.com

Stefanie Zajac
Order Entry
T. +32 9 340 52 41
stefanie.zajac@aliplast.com

Kirsten Jourdren
Credit Controller
T. +32 9 340 55 81
credit.control@aliplast.com

Robin Moyson
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Hardware
Hardware Support
T. +32 9 340 55 87
hardware@aliplast.com

Sieto Kuiken
Support Logikal
T. +31 6 47 27 23 32
sieto.kuiken@aliplast.com
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Jan Meyer
Sales Director  
DACH
T. +49 160 157 98 79
jan.meyer@aliplast.com

Christophe Causcheteux
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
christophe.causcheteux@aliplast.com

Switzerland

Sales, Projects & Marketing

Customer service & credit control

Technical support / R&D / Quality

Ismail Sahin
Support Chacal
T. +32 9 340 55 67
ismail.sahin@aliplast.com

Sebastien Caeldries
Technical Support
T. +32 9 393 00 23
sebastien.caeldries@aliplast.com

Steve Heindryckx
Technical Support
T. +32 9 340 55 47
steve.heindryckx@aliplast.com

Ruben Snurawa
Quality/ESG Manager
T.+32 9 340 55 30
sustainable@aliplast.com

Dries Wynendaele
R&D
T. +32 9 340 55 62
dries.wynendaele@aliplast.com

Geert Coelus
Technical Consultant
T. +32 9 340 52 42
geert.coelus@aliplast.com

Sabine Rooman
Order Entry
T. +32 9 340 55 75
sabine.rooman@aliplast.com

Ellen Winters
Credit Controller
T. +32 9 340 55 60
credit.control@aliplast.com

Stefanie Zajac
Order Entry
T. +32 9 340 52 41
stefanie.zajac@aliplast.com

Kirsten Jourdren
Credit Controller
T. +32 9 340 55 81
credit.control@aliplast.com

Robin Moyson
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Sévérine Denolf
Customer Service
T. +32 9 340 55 48
customer.service@aliplast.com

Hardware
Hardware Support
T. +32 9 340 55 87
hardware@aliplast.com

Sieto Kuiken
Support Logikal
T. +31 6 47 27 23 32
sieto.kuiken@aliplast.com
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Dennis Helgesson
Sales Manager
Denmark - Iceland
T. +46 760 90 40 41
dennis.helgesson@corialis-group.se 

Sabine Rooman
Order Entry
T. +32 9 340 55 75
sabine.rooman@aliplast.com

Ellen Winters
Credit Controller
T. +32 9 340 55 60
credit.control@aliplast.com

Stefanie Zajac
Order Entry
T. +32 9 340 52 41
stefanie.zajac@aliplast.com

Kirsten Jourdren
Credit Controller
T. +32 9 340 55 81
credit.control@aliplast.com

Tommy Danielsson
District Manager
Sweden - Norway
T. +46 762 80 88 97
tommy.danielsson@corialis-group.se

Sebastian Kekkonen
Technical Support
Scandinavia
T. +46 70 40 47 102
sebastian.kekkonen 
@corialis-group.se

Sévérine Denolf
Customer Service
T. +32 9 340 55 48
customer.service@aliplast.com

Scandinavia

Sales, Projects & Marketing

Customer service & credit control

Christophe Causcheteux
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Technical support / R&D / Quality

Ismail Sahin
Support Chacal
T. +32 9 340 55 67
ismail.sahin@aliplast.com

Sebastien Caeldries
Technical Support
T. +32 9 393 00 23
sebastien.caeldries@aliplast.com

Steve Heindryckx
Technical Support
T. +32 9 340 55 47
steve.heindryckx@aliplast.com

Ruben Snurawa
Quality/ESG Manager
T.+32 9 340 55 30
sustainable@aliplast.com

Dries Wynendaele
R&D
T. +32 9 340 55 62
dries.wynendaele@aliplast.com

Geert Coelus
Technical Consultant
T. +32 9 340 52 42
geert.coelus@aliplast.com

Robin Moyson
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Hardware
Hardware Support
T. +32 9 340 55 87
hardware@aliplast.com

Sieto Kuiken
Support Logikal
T. +31 6 47 27 23 32
sieto.kuiken@aliplast.com
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Others

Sabine Rooman
Order Entry
T. +32 9 340 55 75
sabine.rooman@aliplast.com

Ellen Winters
Credit Controller
T. +32 9 340 55 60
credit.control@aliplast.com

Stefanie Zajac
Order Entry
T. +32 9 340 52 41
stefanie.zajac@aliplast.com

Kirsten Jourdren
Credit Controller
T. +32 9 340 55 81
credit.control@aliplast.com

Sévérine Denolf
Customer Service
T. +32 9 340 55 48
customer.service@aliplast.com

Marketing

Customer service & credit control

Christophe Causcheteux
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Technical support / R&D / Quality

Ismail Sahin
Support Chacal
T. +32 9 340 55 67
ismail.sahin@aliplast.com

Sebastien Caeldries
Technical Support
T. +32 9 393 00 23
sebastien.caeldries@aliplast.com

Steve Heindryckx
Technical Support
T. +32 9 340 55 47
steve.heindryckx@aliplast.com

Ruben Snurawa
Quality/ESG Manager
T.+32 9 340 55 30
sustainable@aliplast.com

Dries Wynendaele
R&D
T. +32 9 340 55 62
dries.wynendaele@aliplast.com

Geert Coelus
Technical Consultant
T. +32 9 340 52 42
geert.coelus@aliplast.com

Robin Moyson
Marketing Coördinator
T. +32 9 340 55 64
marketing@aliplast.com

Evelien Rosseels
Customer Service
T. +32 9 340 55 56
customer.service@aliplast.com

Hardware
Hardware
T. +32 9 340 55 87
hardware@aliplast.com

Sieto Kuiken
Support Logikal
T. +31 6 47 27 23 32
sieto.kuiken@aliplast.com


